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PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE 
CONTINUAR 
Mantenha este manual em lugar seguro para 
futuras referências.

 ADVERTÊNCIAS
Siga sempre as precauções básicas listadas abaixo para 
evitar a possibilidade de ferimentos graves ou até 
mesmo morte por choque elétrico, curto circuito, danos, 
incêndios ou outros riscos. Entre essas precauções 
estão, mas não estão limitadas a:

Se você observar qualquer anormalidade

• Caso ocorra algum dos problemas a seguir, desligue 
imediatamente o amplificador.
- Cheiro estranho ou fumaça.
- Algum objeto, ou água, tiver caído dentro do produto.
- Houver uma perda súbita de som durante o uso do produto.
- Rachaduras ou outros danos visíveis aparecem no produto.
Em seguida, leve o produto para um Serviço Técnico 
Yamaha inspecionar ou reparar.

Não abra

• Este produto contém peças cuja manutenção não pode ser 
feita pelo usuário. Não tente desmontar as peças internas ou 
modificá-las de modo algum. 

Advertência sobre água

• Não exponha o produto à chuva, não o utilize perto de água 
nem em locais úmidos e não coloque sobre ele objetos 
(como jarros, garrafas ou copos) contendo líquidos que 
possam ser derramados em suas aberturas. 

Advertência sobre incêndio

• Não coloque itens incandescentes ou chamas abertas 
próximos ao produto, porque eles podem causar um 
incêndio.

Perda da audição

• Antes de ligar ou desligar todos os dispositivos, certifique-se 
de que todos os níveis de volume estejam no mínimo. Deixar 
de fazer isso pode causar perda de audição, choque elétrico 
ou dano ao dispositivo.

• Ao ligar a alimentação CA do sistema de áudio, sempre ligue 
o amplificador POR ÚLTIMO, para evitar perda da audição e 
danos ao alto-falante. Durante o desligamento, o 
amplificador deve ser desligado PRIMEIRO pelo mesmo 
motivo.

 CUIDADO
Siga sempre as precauções básicas mencionadas 
abaixo para evitar que você ou outras pessoas se 
machuquem. Entre essas precauções estão, mas não 
estão limitadas a:

Localização e conexão

• Não coloque o produto em uma posição instável ou em um 
local com vibrações excessivas, onde acidentalmente pode 
cair e causar ferimentos.

• Mantenha este produto fora do alcance de crianças. Este 
produto não é adequado para uso em locais com a presença 
provável de crianças.

• Não coloque o produto em um local onde ele possa entrar 
em contato com gases corrosivos ou maresia. Isso pode 
resultar em mau funcionamento.

• Antes de mudar o produto de local, remova todos os cabos 
conectados.

• Ao transportar ou movimentar o CHR15, use sempre duas ou 
mais pessoas. Tentar levantar o produto por conta própria 
pode resultar em ferimentos, como lesões nas costas, ou na 
queda do produto, causando outros ferimentos.

• Não utilize alças de alto-falante no caso de instalação 
suspensa. Isso pode causar danos ou ferimentos.

• Não segure na parte inferior do produto ao transportá-lo ou 
movê-lo. Ao fazer isso, você pode prender as mãos embaixo 
do produto e sofrer ferimentos.

• Não pressione o painel traseiro do produto contra a parede. 
Isso pode fazer com que o plugue entre em contato com a 
parede e desprenda o cabo do conector, causando 
curto-circuito, mau funcionamento ou até mesmo incêndio.

• Sempre consultar o Serviço Técnico Yamaha se a instalação 
do produto exigir trabalho de construção.
A instalação incorreta pode causar acidentes, ferimentos, 
danos ou mau funcionamento deste produto.

• Use somente os cabos do alto-falante para conectá-los aos 
conectores do alto-falante. O uso de outros tipos de cabo 
pode causar incêndio.

Cuidado no manuseio

• Não coloque os dedos ou as mãos em qualquer fenda ou 
abertura no produto (portas).

• Não se apoie no produto ou coloque objetos pesados sobre 
ele.

• Verifique se a potência de saída do amplificador é menor 
que a capacidade de potência deste produto (consulte a 
página 108). 
Se a potência de saída não é adequada, há um risco de 
defeitos ou incêndios.

• Não insira sinais altos demais, pois eles podem causar 
cortes no amplificador de potência ou os seguintes 
problemas:
- Realimentação, ao usar um microfone
- Som extremamente alto e contínuo de um instrumento 

musical, etc.
- Som distorcido contínuo e excessivamente alto
- Ruído causado ao conectar/desconectar o cabo enquanto 

o amplificador está ligado
Mesmo que a potência de saída do amplificador seja menor 
que a capacidade de potência desse produto (programa), 
podem ocorrer danos ao produto, mau funcionamento ou 
incêndio.
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AVISO
Para evitar a possibilidade de mau funcionamento do produto/
danos no mesmo ou em outros bens, siga os avisos abaixo.

 Manuseio e manutenção
• Não exponha o produto à poeira ou a vibrações em 

excesso, nem a calor ou frio extremos, para evitar a possi-
bilidade de deformação do painel, uma operação instável 
ou danos nos componentes internos.

• Não toque na unidade do driver do alto-falante, pois isso 
pode causar mau funcionamento.

• Não se esqueça de observar a impedância da carga 
nominal do amplificador (consulte a página 108), princi-
palmente ao conectar os alto-falantes em paralelo. Conec-
tar uma impedância com carga de fora do intervalo 
nominal do amplificador pode danificá-lo.

• Ao limpar o produto, use um pano seco e macio. Não uti-
lize tíner, solventes, fluidos de limpeza ou panos de lim-
peza impregnados de produtos químicos, pois isso pode 
causar alterações ou descoloração.

• A saída de ar das portas de reflexão de graves (um ou 
mais orifícios na parte dianteira) é normal e geralmente 
ocorre quando o alto-falante lida com material de pro-
grama com conteúdo de graves pesados.

• Não coloque o alto-falante virado para baixo.

 Circuito de proteção
• Todos os alto-falantes full-range contam com um fusível 

tipo Polyswitch autorrearmável que protege o driver de 
alta frequência contra danos causados pelo excesso de 
intensidade de corrente. Se um gabinete de alto-falante 
perder a saída de alta frequência, corte imediatamente a 
alimentação do amplificador de potência e aguarde de 
dois a três minutos. Esse tempo deve ser suficiente para 
que o fusível rearme. Ligue a energia novamente e verifi-
que o desempenho do driver de alta frequência antes de 
continuar, com a energia reduzida a um nível que não faça 
o fusível Polyswitch interromper o sinal.

Informações
 Sobre este manual

• As ilustrações mostradas neste manual têm apenas fins 
instrutivos.

• Os nomes das empresas e dos produtos neste manual 
são as marcas comerciais ou as marcas comerciais regis-
tradas de suas respectivas empresas.

 Sobre o descarte
• Este produto contém componentes recicláveis.

Ao descartar este produto, entre em contato com as auto-
ridades locais adequadas.

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos 
causados pelo uso indevido ou por modificações 
efetuadas no produto.
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Informações para os utilizadores relativas à recolha e eliminação de equipamentos usados

Este símbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluído na documentação associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletrónicos usados não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos em geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, recuperação e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder à respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislação nacional em vigor.

A eliminação destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
judiciais para a saúde pública e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos resíduos.

Para mais informações relativas à recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
viço de eliminação de resíduos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes. 

Informações para utilizadores empresariais na União Europeia:
Para proceder à eliminação de equipamento elétrico e eletrónico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para 
obter informações adicionais.

Informações relativas à eliminação em países não pertencentes à União Europeia:
Este símbolo é válido exclusivamente na União Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as 
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder à respetiva eli-
minação.
44
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Introdução

Obrigado por adquirir o alto-falante Loudspeaker da Série CHR da Yamaha. Esses produtos se desti-
nam a apresentações ao vivo, reforço de som e aplicações de sistema de som com instalação fixa. Este 
manual, voltado para instaladores, construtores e usuários em geral familiarizados com alto-falantes, 
explica como instalar e configurar as conexões. Leia atentamente este manual antes de começar a usar 
o produto, para aproveitar ao máximo suas várias funções. Depois de ler este manual, mantenha-o à 
disposição para referência futura.
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Características principais

• Esta é uma unidade de alto-falante de alta qualidade, com excelentes recursos direcionais, e conta com portas integradas 
que reduzem o ruído do vento para proporcionar um som de alta resolução.

• Fornece uma alta pressão sonora devido à tolerância a entradas altas da unidade e à confiabilidade excepcional do circuito 
de proteção.

• Tem uma linha abrangente, otimizada para diversas aplicações. O CHR15 é ideal para uso como alto-falante principal propor-
cionando um poderoso som, e o CHR12M tem um perfil sonoro otimizado para monitoramento, sendo ideal para utilização 
como um compacto monitor de chão. O CHR10, com corneta girável, é ideal para uso como instalação fixa e pode ser insta-
lado na vertical ou na horizontal com suportes opcionais.

• O gabinete de madeira com textura natural da série CHR tem um revestimento durável, altamente resistente a danos, que 
protege o gabinete contra arranhões e impactos durante o transporte, as instalações e a remoção.

• Equipado com conectores speakON de entrada/saída (a conexão em paralelo é possível).

• Instalável com parafusos de olhal e suportes (CHR15/CHR10).

Acessórios inclusos

• Manual do proprietário (este manual)

As ilustrações de exemplo utilizadas neste manual provêm do CHR15, salvo indicação contrária.

OBSERVAÇÃO



Controles e conectores

Parte traseira
Conectores [INPUT/PARALLEL]
São conectores speakON (Neutrik NL4) para 
conexão a um amplificador de potência ou a 
um mixer amplificado usando um cabo de 
alto-falante. Somente use plugues Neutrik NL4 
para conectar os conectores speakON.

CUIDADO
Para conectar os alto-falantes aos seus 
conectores, use somente cabos de 
alto-falante. A utilização de outros tipos 
de cabo pode causar incêndio.

Plugue speakON

Gire para travar

No CHR12M, há conectores [INPUT/PARALLEL] 
nos dois lados.

OBSERVAÇÃO

Parte inferior/lateral

FRONT

7°

0°

CHR15

Soquete de suporte 
inclinável

Lateral do CHR12M Parte inferior do CHR10

Soquete de suporte inclinável (CHR15)
O CHR15 tem dois soquetes de suporte na parte infe-
rior. Você pode escolher o ângulo do alto-falante de 
modo que ele fique paralelo ao solo ou inclinado 7 
graus para baixo na direção do solo. Esses soquetes 
se adaptam a suportes e pedestais com 35 mm de diâ-
metro disponíveis no mercado.

Soquete de suporte (CHR12M, CHR10)
O CHR12M tem um soquete de suporte na lateral, e o 
CHR10 tem um soquete na parte inferior.

7°
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Conexões

Fiação
Certifique-se de cabear os plugues da forma mostrada a seguir.

 Plugue speakON Neutrik (NL4)

Conexão de alto-falantes em paralelo
Os conectores [INPUT/PARALLEL] são conectados internamente em paralelo. A primeira CHR recebe o sinal de um amplifica-
dor (como um amplificador de potência, um mixer amplificado, etc.) de um dos conectores [INPUT/PARALLEL] e envia o sinal 
para a segunda CHR do restante dos conectores [INPUT/PARALLEL].
Ao conectar CHRs em paralelo, certifique-se de verificar a impedância de carga que o amplificador consegue processar. 
A impedância nominal de uma CHR é de oito ohms, e a impedância total de duas CHRs conectadas em paralelo é de quatro 
ohms. Nesse caso, o amplificador deve ter capacidade de processar uma impedância de carga de menos de quatro ohms.

 Conexão inválida
Não conecte a entrada do amplificador aos dois conectores [INPUT/PARALLEL] simultaneamente. Isso causa um curto-circuito 
perigoso.

1+:

2– (não conectado)

1–:

2+ (não conectado)

Conexão paralela (impedância total: 4 Ω)

Do amplificador

Amplificador A primeira CHR 
(Impedância: 8 Ω)

Para a próxima CHR

A segunda CHR 
(Impedância: 8 Ω)

Amplificador

Canal L

Canal R
CHR

E
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Exemplos de instalação

Instalação suspensa usando parafusos de olhal (somente CHR15 e CHR10)
Coloque parafusos de olhal longos, disponíveis comercialmente, (com 30–50 mm de comprimento) nos furos roscados na parte 
superior (dois locais) e na parte inferior traseira (um local). O diâmetro do parafuso é M10. Tenha em mente que são necessá-
rios dois pontos na parte superior para suspender a unidade.

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos ou lesões provocados por força insuficiente da estrutura de 
suporte ou pela instalação inadequada.

Os furos roscados para parafusos de olhal atravessam a parede do gabinete. Quando não usar os parafusos de olhal, aperte os parafusos 
de cabeça plana para evitar fuga de ar.

CUIDADO
• Antes de efetuar qualquer trabalho de instalação ou de construção, 

consulte um revendedor da Yamaha.

• A instalação deve ser verificada criteriosamente a intervalos regula-
res. Algumas conexões podem se deteriorar ao longo de grandes 
períodos, devido a desgaste e/ou corrosão.

• Ao escolher o local de instalação, fios de suspensão e o equipa-
mento de montagem, certifique-se que sejam fortes o suficiente para 
suportar o peso do alto-falante.

• Certifique-se de usar um cabo de segurança para evitar que o 
alto-falante caia em caso de falha na instalação.

• Ao instalar o cabo de segurança à parede, instale-o acima do ponto 
de conexão do cabo de som no alto-falante, com a menor folga pos-
sível. Se o cabo de segurança for muito longo e o alto-falante cair, o 
cabo do som poderá se esticar demais e romper.

• Certifique-se de usar os parafusos de olhal de acordo com as nor-
mas e os regulamentos de segurança da sua região.

É possível conectar fios aos furos roscados para os 
parafusos de olhal e os furos roscados para o 
suporte em U (somente CHR10) localizado no cen-
tro da alça. A ilustração abaixo mostra um exemplo 
de uso do suporte em U.

OBSERVAÇÃO

Parafuso de 
olhal M10

Máx. 45°

Ponto de 
elevação

Furos roscados

 Ponto de elevação

Ponto de elevação 
(Furo roscado M10)

Parte inferior traseira

 Firmando os parafusos de olhal
Retire os parafusos de cabeça plana que foram colocados quando o 
aparelho foi enviado da fábrica e, em seguida, insira os parafusos de 
olhal passando pelas arruelas ao parafusá-los.

Aplique um com-
posto de fixação de 
rosca no parafuso 
de olhal

OBSERVAÇÃO
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Exemplos de instalação
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 Ângulo de suspensão
A força de um parafuso de olhal varia de acordo com o ângulo de suspensão. Certifique-se de usar parafusos de olhal numa 
faixa de 0 a 45 graus em relação a um ângulo reto (conforme a ilustração).

Instalação usando um suporte em U dedicado (somente CHR10)

O CHR10 pode ser instalado sem problemas no teto ou na parede, na horizontal ou na vertical, com o suporte em U Yamaha 
UB-DXRDHR10, vendido separadamente. Para obter instruções sobre como instalar o suporte em U, consulte o manual corres-
pondente ao UB-DXRDHR10.

Além disso, o CHR10 conta com uma corneta girável (90 graus). Quando vem de fábrica, a diretividade do CHR10 na vertical é a 
configuração que faz com que o som se expanda em sentido horizontal, inibindo ou restringindo o som em sentido vertical. Se 
você deseja instalar o CHR10 na horizontal e ampliar a diretividade, é recomendável mudar a diretividade girando a corneta.

O UB-DXRDHR10 pode ser usado em conjunto com suportes opcionais vendidos separadamente, como o suporte de bastão Yamaha BBS251.

0°
45°

Máx. 45°

Correto: Dentro de 45° a partir de um ângulo reto

Incorreto: Não suspenda os parafusos de olhal conforme mostrado nas ilustrações abaixo.

Proibido

Apenas um ponto 
de suspensão 

Mais de 45° a partir 
de um ângulo reto

Mais de
45°

Mais de 
45° 

Proibido Proibido Proibido

OBSERVAÇÃO



Exemplos de instalação
Corneta girável (somente CHR10)

1. Usando uma chave Phillips Nº 2, tire todos os parafusos de fixação da grade e retire a grade do alto-falante.

2. Usando uma chave de fenda Phillips Nº 2, remova todos os parafusos instalados na corneta e puxe-a para fora do alto-falante.

3. Gire a corneta 90 graus e reinstale-a no alto-falante, refazendo as etapas acima na ordem inversa.

Certifique-se de não pressionar os parafusos com muita força ao usar a chave de fenda Phillips. Se fizer isso, você poderá derrubar as por-
cas dentro do gabinete.

OBSERVAÇÃO

Parafusos (quatro no total)

Vertical

Gire 90°

Horizontal
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Solução de problemas

Entretanto, se algum problema específico continuar, entre em contato com o revendedor Yamaha.

Sintoma Possíveis causas Possível solução

Não tem som. O cabo não está conectado corretamente.

• Conecte totalmente o cabo para que fique 
firme.

• Conecte a "1+" e "1–" e gire o plugue para 
travar.

É emitido um som de "uivo" 
(realimentação).

Um microfone está direcionado para o 
alto-falante.

Aponte o alto-falante para uma área em que 
o microfone não capta o som.

A amplificação do som é excessiva.
Reduza o volume do dispositivo de entrada 
e posicione o microfone mais próximo à 
origem do som.

O amplificador desliga.

A impedância total dos alto-falantes é 
inferior à impedância de carga mínima do 
amplificador.

Exemplo: 
Mais de dois alto-falantes (oito ohms) estão 
conectados a um amplificador de potência, 
cuja impedância de carga é de seis ohms.

Verifique a impedância de carga mínima do 
amplificador de potência e reduza a 
quantidade de alto-falantes conectados em 
paralelo de forma que não seja inferior à 
impedância.

A faixa de alta frequência é atenuada. 
O circuito de proteção da unidade de HF 
está ativado.

Consulte "Circuito de proteção" no AVISO 
(página 43).
51
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General Specifications

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the 
Yamaha website then download the manual file.

* Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt für die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Um die 
neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedie-
nungsanleitung herunter.

* Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux dernières caractéristiques techniques connues à la date de publication du man-
uel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel 
concerné.

* El contenido de este manual se aplica a las últimas especificaciones según la fecha de publicación. Para obtener el último man-
ual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

* O conteúdo deste manual se aplica às especificações mais recentes a partir da data de publicação. Para obter o manual mais 
recente, acesse o site da Yamaha e faça o download do arquivo do manual.

* Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la 
versione più recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

* В содержании данного руководства приведены последние на момент публикации технические характеристики. Для 
получения последней версии руководства посетите веб-сайт корпорации Yamaha и загрузите файл с руководством.

* 본 설명서의 내용은 발행일 현재 최신 사양을 기준으로 하고 있습니다. 최신 설명서를 가져오려면 Yamaha 웹사이트에 접속 
후 해당 설명서 파일을 다운로드받으십시오.

* 本書は、発行時点での最新仕様で説明しています。最新版は、ヤマハウェブサイトからダウンロードできます。

General CHR15 CHR12M CHR10

System Type 2-way Speaker, Bass-reflex Type

Frequency Range (-10 dB) 49 Hz–20 kHz 61 Hz–20 kHz 55 Hz–20 kHz

Coverage Angle H90° × V60° H90° × V90° H90° × V60° (Rotatable)

Maximum SPL (Calculated, 1 m) 125 dB SPL 123 dB SPL 122 dB SPL

Crossover Frequency 2.0 kHz 1.5 kHz 2.5 kHz

Nominal Impedance 8 Ω 8 Ω 8 Ω

Power Rating 
(IEC noise)

NOISE 250 W 250 W 175 W

PGM 500 W 500 W 350 W

MAX 1000 W 1000 W 700 W

Sensitivity (1 W, 1 m) 95 dB SPL 93 dB SPL 93 dB SPL

Transducer LF Diameter 15" Cone, 2.5" Voice Coil 12" Cone, 2.5" Voice Coil 10" Cone, 2" Voice Coil

Magnet Ferrite

HF Diameter 1.4" Voice Coil, 
Compression Driver

1.75" Voice Coil, 
Compression Driver, coaxial

1.4" Voice Coil, 
Compression Driver

Magnet Ferrite

Enclosure CHR15 CHR12M CHR10

Material, Color Plywood, Black, Polyurea coating

Floor Monitor Angle — 57° —

Dimensions (W×H×D, with rubber feet) 432 × 692 × 405 mm 500 × 343 × 454 mm 305 × 494 × 300 mm

Net Weight 22.0 kg 15.6 kg 13.7 kg

Handles Side × 2 Side × 1 Top × 1

Pole Socket 35 mm × 2 (0 and 7 degree) 35 mm 35 mm

Rigging Points Top × 2, Rear × 1 
(Fit for M10 Eyebolts)

—
Top × 2, Rear × 1 

(Fit for M10 Eyebolts)

Optional Speaker Bracket — — UB-DXRDHR10

Connectors SpeakON NL4MP × 2 (parallel connected)

General Specifications (English only)
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Dimensions

外形尺寸
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2×M8
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 CHR10

Unit: mm
単位：mm

Dimensions
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